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Yurak yana o‘ynadi yomon 

Toshkentga qiz berma Marg’ilon 

Qodiriy yo‘q, Zaynablar omon. 

 Yuqoridagilarni hisobga olgan holda quyidagicha xulosaga kelish mumkin: 

1. Umumtilda foydalaniladigan  har qanday shaxsning ismi, taxallusi, laqabi antroponim 

hisoblanib, badiiy matnda alohida maqsad bilan qo‘llangan kishi nomlari ham antroponim atamasi bilan 

ifodalanadi. Bunday birliklar funksional-stilistik jihatdan aniq bir vazifalarni bajarishga moslashgan.  

2.  Antroponimlar alohida ma’no bilan to‘yingan bo‘ladi ya’ni ijodkorlar qahramon ismiga uning 

xatti-harakati, fe’l-atvori bilan bog‘liq axborotlarni joylaydi. 

Badiiy asardagi antroponimlar ko‘pincha real shaxslarga emas, balki ular bilan bog‘liq belgi-

xususiyatlarga ishora qiladi. Ulardagi informativlik badiiyat bilan aloqador hisoblanib, xalq tafakkurining 

hosilasi hisoblangan madaniy axborotlarni o‘zida aks ettiradi. 
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UO’K: 82:141 

YANGI O’ZBEK SHE’RIYATIDA MANZARALI DARAXT OBRAZLARI BADIIYATI 

N.Y. Oʻroqova, dots., PhD, Buxoro davlat universiteti, Buxoro  

 

Annotatsiya. Yangi o’zbek she’riyatida floristik obrazlarning o’rni beqiyosdir. Xususan, daraxt 

obrazlari qadimdan faol qo’llanib kelingan. Maqolada manzarali daraxtlarning yangi o’zbek 

she’riyatida tutgan o’rni masalasi yoritilgan. Qator ijodkorlarning asarlari misolida esa manzarali 

daraxt obrazlarining poetik xususiyatlari dalillangan. 

Kalit so’zlar: olamning badiiy manzarasi, o’zbek adabiyoti, yangi o’zbek she’riyati, obraz, 

floristik obrazlar, daraxt obrazlari, manzarali daraxtlar 

Аннотация. Роль флористических образов в новой узбекской поэзии бесподобна. В 

частности, изображения деревьев активно использовались с давних времен. В статье 

описывается роль декоративных деревьев в новой узбекской поэзии. Поэтические свойства 

декоративных изображений деревьев проявились в творчестве ряда художников. 

Ключевые слова: художественная картина мира, узбекская литература, новая 

узбекская поэзия, образ, флористические образы, изображения деревьев, декоративные 

деревья. 

Abstract. The role of floristic images in new Uzbek poetry is incomparable. In particular, tree 

images have been actively used since ancient times. The article describes the role of ornamental trees 

in new Uzbek poetry. The poetic properties of decorative tree images have been demonstrated in the 

works of a number of artists. 

Key words: artistic view of the world, Uzbek literature, new Uzbek poetry, image, floristic 

images, tree images, decorative trees. 

 

Kirish. Koʼp asrlik ijodiy an’analardan chekinmagan holda olamni yangicha koʻrinishlarda 

anglash, unga novatorona yondashish hamda ifodalash yangi oʻzbek she’riyatining asosiy 

xususiyatlaridan sanaladi. Ijodkorlar borliqni oʻz dunyoqarashlariga koʻra his qiladilar va uni badiiy 

bir topilma sifatida kitobxonlariga taqdim etadilar. 

Olamning badiiy manzarasini ifodalashda daraxt obrazlarining alohida oʻrni bor. Floristik 

obrazlar qatorida ular ham she’r mohiyatining ochilishida, badiiy maqsadning anglanishida, peyzaj 
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yaratishda faol qoʼllaniladi. Har bir daraxt hayotiy maʼnosidan kelib chiqib, turli ramzlarni, timsoliy 

mazmunni ifodalab keladi.  

Muhokama va natijalar. Yangi oʻzbek she’riyati namunalari orasida umumiy daraxtlarga 

atalgan  bir she’r yoki turkum she’rlar ham uchraydi. Jumladan, Zulfiyaxonimning “Daraxt” nomli 

she’rida daraxt obrazi ramziylik kasb etgan. U bir umr taqdir zarbalari ostida ezilgan mushtipar inson 

timsolida gavdalangan. Xokisor daraxtning ogʻir hayot kechirganligini “hamon urar yel” 

birikmasidan anglash mumkin. 

 She’rda e’tibor qaratishimiz lozim boʻlgan bir nuqta bor – daraxtning kurashda tanholigi! 

Mana shu nozik masala alal-oqibat uning ildizi bilan bir zarbdan yiqilishigacha olib keladi. Shoira 

qarashlariga koʻra, taqdir – beshafqat. Uning shamollari tanho qurbonining qaqshashini izlashda 

hamon davom etayotir. Lirik qahramonning oʻzidan koʻngli toʻq. Mabodo yoʻl chetidagi daraxt 

singari qulasa ham, hayot bogʻining huvillab qolmasligiga ishonadi. Chunki uning nomini 

abadiylikka muhrlovchi she’rlari va ezgu amallari bor! Demak, tabiatda mavjud yaratiqlar singari 

insonlar ham birlikka, qoʻllab-quvvatlanishga muhtoj. Zulfiya she’rlarida bir umr yurtdoshlari va 

taqdirdoshlarining shodligi, iztirobi, fojeasi haqida qalam yuritdi, yuritganda ham ularni oʻz shaxsiy 

nuqtai nazari bilan, shaxsiy dard-u tashvishi tarzida talqin qildi. 

Asqad Muxtorning “Daraxtlar” nomli lirik bagʻishlovida daraxtlar va insonlar oʻrtasida 

haqiqatdan ham qandaydir robita borligiga ishonch bildiriladi: 

 Tush koʻribman bugun. 

 Guzarda  

 Yiqilganmish bir keksa terak. 

 Onam ta’bir aytdi: 

 Kimdir qariyalardan 

 Qazo qilsa kerak [1, 117]. 

Bu qadimgi turkiy qabilalarning daraxtlarning ruhi borligiga inonchlari, ularga e’tiqod qilib 

kelganliklarini yodga soladi. Darhaqiqat, tushlarimiz bizni kutayotgan koʻp narsaga ishora beradi, 

turli xavf-xatardan ogohlantiradi. Misradagi keksa terak obrazi umri tugab borayotgan kishi – qariya 

ramzini ifodalab kelgan. Shoirning badiiy niyati shundaki, daraxt – mehr-muhabbat bulogʻi. Ularni 

asrash-avaylash, e’tibor koʻrsatish insonlarga faqat yaxshilik keltiradi. 

 Mahzun she’rlari bilan tanilgan shoira Halima Ahmedova – jon va ruh ichra talash tuygʻular 

kuychisi. Uning dardli she’rlari kishini ohanrabodek jalb qiladi. “Oʻglimga darsliklar” turkumi 

“Tabiat darsi”, “Adabiyot darsi”, “Matematika darsi” kabi alohida mustaqil she’rlarni oʻz ichiga 

oladi. Turkum she’rlarning “Tabiat darsi” bilan boshlanishida azaliy bir mohiyat yashirin. Binobarin, 

inson tabiat bilan eshdir. Borliq – tabiat – inson hamisha bir-birini taqozo qilib kelgan. Bu uchlik 

Yaratganning moʻjizasi bilan olamni muvozanatda saqlab turadi. Muvozanatni buzmaslik uchun esa 

uchlik qoidalariga rioya etish lozim. H.Ahmedovaning “Tabiat darsi” she’ri shunday gʻoyalar bilan 

sugʻorilganligi jihatidan ahamiyatlidir: 

 Jasur boʻl, koʻzingda koʻrmay sira yosh,  

Har qanday alamni ichingga yut jim. 

Doʻstlardan azizroq, doʻstlardan baland, 

Daraxtlar hech qachon sotmaydi, oʻgʻlim [11, 88]. 

She’rda tabiatning bir boʻlagi – daraxtlarga xos xususiyatlar sanalgan. Shoira ularning 

“aldamasligi, nomardlik qilmasligi, hech qachon sotmasligi, xiyonat qilmasligi” ortida insonlarda 

oʻzi koʻrmoqchi boʻlgan, orzu qilgan eng muqaddas tuygʻularni yashirgan. Oʻgʻliga nasihat tariqasida 

daraxtlardan oʻrnak olishni, sadoqatni oʻrganishni uqtirgan. Demak, she’rda daraxtlarni jonlantirish 

orqali tabiat va inson oʻrtasidagi ruhiy bogʻliqlik mavjudligiga ishora qilinadi. 

Omon Matjonning “Yonayotgan daraxt” nomli she’ri XX asr oʻzbek adabiyotida yangi hodisa 

boʻldi, desak adashmaymiz. Unda umumiy daraxt obrazi qoʻllangan va ijtimoiy mazmun tashigan. 

Daraxtning vulqondek portlashiga asosiy sabab – atrofdagilarni zulmatdan qutqarish, beparvolik 

uyqusidan uygʻotib, diqqatni jamlash, yurtning dardiga esh boʻlish istagini singdirish. Ma’lumki, 

qorongʻulik millat boshiga kelgan zulm, zoʻravonlik, dard-u alamni bildiradi. Oydinlik esa hur oʻlka, 

musaffo osmon, ilm-ma’rifat nurining ramzidir: 
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Daraxtlar yonmoqda bugun dunyoda,  

Yonib, oʻzgalarni uygʻotmoq ne baxt!  

Doʻstlarimdir barcha yonayotganlar,  

Yuragimdir – YONAYOTGAN DARAXT! [7, 15] 

She’rning lirik qahramoni boshqalarni gʻaflat uyqusidan uygʻotish uchun oʻzi yonishga qaror 

qiladi. Bunday jasoratni yurt uchun haqiqiy qaygʻuradigan, yuragi toza fidoyilargina bajaradi. 

She’rning soʻnggi bandida yonayotgan daraxt, aslida, shoirning yuragi ekanligi ayonlashadi. Demak, 

shoirlar – yarim avliyodirlar. Ular kelajakni oldindan koʻra oladilar. Millat taqdirini oʻylab, uning 

tanazzulga yuz tutmasligi uchun yurakdan kuyuna oladilar.   

“Kangul shoiri” deya nom qozongan shoir Ikrom Otamurod dostonlari chuqur lirizm bilan 

sugʻorilgan. Ular oʻzining falsafiy mazmun kasb etganligi, ramziylikka asoslanishi bilan davr 

dostonlaridan ajralib turadi. Uning “Yobondagi yolgʻiz daraxt” dostonida qoliplovchi xarakteridagi 

kichik voqea asarga epik ruh bagʻishlashdan tashqari, shoirning hayot, inson umri haqidagi falsafiy 

qarashlarini yorqinlashtirishga xizmat qilgan. “Yobondagi yolgʻiz daraxt” dostonidagi daraxt – 

ramziy ma’noda barcha yuksak fazilatlarga ega insonlarning umumlashma obrazi. Uning bagʻri 

mehrga, muruvvatga toʻla. Va shuning bilan birga, uning oʻzi mehrga zor. Yobondan oʻtguvchi va 

qaytguvchilarga mehr koʻrgizgisi keladi. Yoʻlovchilar jaziramada ham, qishda ham uning panasida 

jon saqlab, mehrini ichib, yana yoʻlida davom etadi. Dostonda tasvirlanishicha, bir kuni bir oʻtkinchi 

yobondagi yolgʻiz daraxtni qora tortib keladi va soyasida dam olib, ketishidan oldin daraxtga oʻt 

qoʻyadi. Bu oʻrinda shoirni tashvishga solayotgan jihat – oʻtguvchilar (bu dunyoga kelib-ketuvchilar) 

ning ma’naviy tubanlashib borayotgani, oʻzligini unutayotgani, koʻngil olamini tark etayotgani, 

oʻziga oʻzi begonalashayotganligidir. Dostonga voqeaning falsafiy mazmun bergani shunda 

koʻrinadi. Nodon oʻtkinchi ermak uchun daraxtni yoqib, tomosha qiladi. Murodi hosil boʻlgach, 

yoʻlida davom etadi. Bunday kimsalarning qilmishidan hayron qolib, dunyo ham “gʻamga botadi”. 

Sel, toʻzon va yana bir qancha ofatlardan omon qolgan daraxt inson yoqqan olov azobiga dosh 

berolmay yonib kulga aylanadi. Koʻrinadiki, yolgʻiz daraxt – inson, yobon esa umr, hayot yoʻllari 

mazmunidagi ramziy qiyofada boʻy koʻrsatib turibdi. 

I.Otamurod dostonlari badiiy tilining boyligi bilan ajralib turadi. Ayniqsa, tashxis san’ati shoir 

dostonlarida eng koʻp qoʻlanilganligi kuzatiladi. “Yobondagi yolgʻiz daraxt” dostonida qoʻllangan 

tashxis nihoyatda hayotiy. Ya’ni “ichdan ezilish, taniga titroq oʻrmalashi, kamidan sirqinish, 

oʻksinish” singari holatlar insonga xos va ular daraxtga koʻchirilgan. Ya’ni, yolgʻiz daraxt 

insonlashtirilgan. Aytish mumkinki, dostonda yolgʻiz daraxtga nisbatan qoʻllangan metafora, 

tashbehlar poetik-falsafiy mazmunni kuchaytirishga xizmat qiladi. Dostonda daraxt ummondagi 

kemaga, saxovatning adl qoyasiga, muruvvatga qiyoslanadi. U xusumat, gʻiybatga dil ochmadi, 

tamaga uchmadi. Bir qarashda, shoir insonlarga daraxtni oʻrnak qilib koʻrsatadi.  

Soʻzlarga ma’lum bir ma’no yuklangani singari Ikrom Otamurod dostonlarida tinish belgilariga 

ham oʻziga xos m’no salmogʻi ortiladi. Bu kabi koʻp nuqtalar shoirning aytmoqchi boʻlgan fikri yo 

biror hodisa haqida uning oʻzi ham juda uzoq oʻyga tolganini bildiradi. Tabiiyki, bunday jarayon 

kitobxonni ham oʻz ta’siriga tortadi. Hayot haqida, yon atrofimizda yuz berayotgan turli chigalliklar, 

qolaversa, koʻnglimizda kechayotgan oʻzgarishlar borasida mulohaza yuritishimizga imkon beradi, 

mushohadaga chorlaydi. Shoirning “Yobondagi yolgʻiz daraxt” dostonida, ayniqsa, bu xususiyat 

yorqin koʻzga tashlanadi. Noan’anaviy uslubda yozilgan mazkur dostonda ham mazmunan, ham 

shaklan yangilanishlar talaygina. Xususan, sukut – koʻp nuqtalardan unumli foydalanilgan.  Ular 

falsafiy mazmunni kuchaytirishga xizmat qilgan. 

Xulosa. Yuqoridagi tahlillar asosida quyidagi xulosalarga kelish mumkin:  

Yangi oʻzbek she'riyatida manzarali daraxtlar obrazlantirilgan. O.Matjonning “Yonayotgan 

daraxt”, H.Ahmedovaning “Tabiat darsi” she’ri, I.Otamurodning “Yobondagi yolgʻiz daraxt” dostoni 

misolida koʻngilning yangi talqinlari yuzaga chiqgan. Ularda oʻzlikni anglash, koʻngilga qaytish 

iztiroblari chuqur aks etgan. Bu singari lirik asarlar zamirida millatni ogohlikka chaqirish, 

loqaydlikka barham berish, mehr-oqibatni kuchaytirish gʻoyalari da’vat ruhida yangragan. 

Umuman olganda, shoirlarning ona tabiatga – flora olamiga munosabati tubdan oʻzgarganligi 

diqqatga molik masalalardandir.  
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O`ZBEK TILIDA SON KOMPONENTLI QO`SHMA SO`ZLARNING FONETIK TAHLILI 

N.M. Polvanova, tayanch doktorant, Urganch Davlat Universiteti, Urganch 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolamizda son komponentli qo`shma so`zlarning yasalish jarayonida 

qanday fonetik o`zgarishlarga uchrashi o`rganilib misollar bn tahlil qilindi.  

Kalit so`zlar: son, komponent, qo`shma so`z, fonetik tahlil. 

Аннотация. В данной статье изучаются фонетические изменения сложных слов с 

числовыми компонентами и анализируются примеры. 

Ключевые слова:  число, компонент, сложное слово, фонетический анализ, 

Abstract. In this article phonetic changed of compound words with the component of number 

are studied and analyzed with examples.  

Key words: number, component, compound word, phonetic analyses.  

 

Har qanday tildagi muloqot muayyan til birliklari bilan ifodalanadi. Ular so`zlar, yasama 

so`zlar, qo`shma so`zlar, juft so`zlar, takror so`zlar, matal, maqol va hokazolardir. Lekin ular orasida 

qo`shma so`zlar alohida o`rin tutadi. Ta`kidlash joizki, qo`shma so`zlar ham tilshunoslikda turli xil 

tavsiflanadi: aniqlovchili, kopulativ, shaklan qo`shma so`zlar va boshqalar. Ularning morfologiyasi 

bilan qiziqilsa, qo`shma so`zlar ot+ot, son+ot, son+son va boshqa so`z turkumlari juftliklaridan 

yasalishi mumkin. Bular orasida esa biz qiziqqan narsa birinchi komponentli son so`z turkumiga oid 

so`zlar bilan ifodalangan qo`shma so`zlardir. Ushbu maqolamizda qurilishi jihatidan son komponentli 

qo`shma so`zlarning imlo va talaffuz masalalariga qiziqdik. Imlo va talaffuzda nafaqat to`g`ri yozish 

balki to`g`ri o`qish, urg`uni to`g`ri qo`yish ham muhim ro`l o`ynaydi. Shuni aytish joizki, qo`shma 

so`zlar orfografiyasi bilan qiziqqan, uni o`rganmoqchi bo`lgan odam deyarli qiyinchilikka 

uchramaydi. Chunki, lug`atlar, qomuslar barchasi so`zlarning to`g`ri yozilishi bilan bog`liq 

bo`lganligi sababli ular o`rganuvchiga so`zlarning orfografik jihatdan to`g`ri variantini beradi. Biroq, 

talaffuz masalasi biroz qiyinroq. Agar harqanday so`z to`g`ri talaffuz qilinmasa bu yerda muloqot 

to`g`ri va tushunarli bo`lmaydi. Bitta urg`uning noto`g`ri qoyilishi bilan ma`no o`zgarib ketishi va 

buning natijasida muloqot maqsadga muvofiq bo`lmasligi mumkin. Buning sabablaridan birinchisi 

urg`uning o`zi nima ekanligini tabiatan va mohiyatan bilmaslik. Shunday ekan so`zlarni to`g`ri 

talaffuz qilish uchun avvalo urg`u haqida yetarlicha ma`lumotga ega bo`lishimiz kerak.  

Urg`u – bu so`zda birorta unli tovushning boshqalaridan kuchliroq (urib) aytilishi. Urg`u 

tabiatan so`z tarkibidagi ayrim unlilarningboshqa unlilarga nisbatan zarbliroq talaffuz qilinishidir. 

Urg`uning mohiyati esa uning ma`noga ta`sir qilishida. U asosan omonim so`zlarda ma`nolarni 

farqlashga xizmat qiladi. 

 Masalan: suzma – sut mahsuloti (urg`u 2-bo`g`indagi “a” unlisiga tushadi) 

suzma – inkor ma`nodagi fe`l – ovqatni suzma yoki shoxing bilan suzma (urg`u 1-bo`g`indagi 

unliga ya`ni “u”ga tushadi) 

“Urg`u ikki xil boladi: so`z urg`usi, gap urg`usi. 
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